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				Эта страница не была вычитана



кричитъ, „идите смѣло:

Въ дубъ медвѣдь попалъ ко мнѣ.“ Тутъ въ вечерней тишинѣ Поднялся и шумъ, и крикъ. Прибѣжалъ сосѣдъ старикъ,

Сынъ бѣжитъ за нимъ, внучата.

Всѣ сосѣдскіе ребята,

Всѣ рабочіе, весь людъ.

Вѣдь медвѣдь бываетъ лютъ;

Коль придется съ нимъ сражаться, Надо всѣмъ вооружаться.

Кто схватилъ скорѣй топоръ,

Кто дубину, кто багоръ,

Кто хватаетъ вилы, грабли,

Кто косу взялъ, вмѣсто сабли.

Кто рогатину беретъ,

Все, что есть, пустили въ ходъ.

Тутъ и женщины пристали,

Причитали и визжали.

Бросивъ и дѣтей, и домъ,

Та бѣжитъ съ веретеномъ,

Эта — скалкой грозно машетъ.

Та съ метлой, какъ вѣдьхма, пляшетъ. Крикъ и гвалтъ, и стукъ, и гамъ Разносились по полямъ.

Буръ все это слышитъ, бѣдный,

И головушкой побѣдной Хочетъдвинуть онъ въ щели.

Ближе крики, подошли,

’За спиной орутъ, снуютъ,

Вотъ сейчасъ, сейчасъ убьютъ!


Тот же текст в современной орфографии 

кричит, „идите смело:

В дуб медведь попал ко мне.“ Тут в вечерней тишине Поднялся и шум, и крик. Прибежал сосед старик,

Сын бежит за ним, внучата.

Все соседские ребята,

Все рабочие, весь люд.

Ведь медведь бывает лют;

Коль придется с ним сражаться, Надо всем вооружаться.

Кто схватил скорей топор,

Кто дубину, кто багор,

Кто хватает вилы, грабли,

Кто косу взял, вместо сабли.

Кто рогатину берет,

Всё, что есть, пустили в ход.

Тут и женщины пристали,

Причитали и визжали.

Бросив и детей, и дом,

Та бежит с веретеном,

Эта — скалкой грозно машет.

Та с метлой, как ведьхма, пляшет. Крик и гвалт, и стук, и гам Разносились по полям.

Бур всё это слышит, бедный,

И головушкой победной Хочетдвинуть он в щели.

Ближе крики, подошли,

’За спиной орут, снуют,

Вот сейчас, сейчас убьют!
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